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Reminder for judges 
Highest possible show class: 7 / 8 (CACIB/CAPIB) 
Best in Variety is possible 
No Nominations for Best in Show 
No Best in Show 
 
Judges’ reports issued for breeds/varieties in preliminary recognition phase must be written only in 
one of the official FIFe languages. 
 
Hinweis für Richter 
Höchstmögliche Ausstellungsklasse: 7 / 8 (CACIB/CAPIB) 
Best in Varietät ist möglich 
Keine Nominierungen für Best in Show 
Keine Best in Show 
 
Richterberichte für Katzen einer provisorisch anerkannten Rasse/Varietät dürfen nur in einer der 
offiziellen FIFe-Sprachen ausgestellt werden. 
 
Rappel pour les juges 
Classe d’exposition la plus élevée possible : 7 / 8 (CACIB/CAPIB) 
Meuilleur de Variété est possible 
Pas de nominations pour le Best in Show 
Pas de Best in Show 
 
Les rapports des juges émis pour les races/variétés en phase de reconnaissance préliminaire doivent 
être rédigés uniquement dans l’une des langues officielles de la FIFe. 
 
Remark 
The EMS code of cats belonging to preliminary recognised varieties shall not include “x”, this letter 
only applies to non-recognised varieties (no certificates).  
 
Anmerkung 
Der EMS-Code von Katzen, die eine provisorisch anerkannte Varietät angehören, enthält kein "x". 
Dieser Buchstabe trifft nur auf nicht anerkannte Varietäten (keine Zertifikate) zu. 
 
Remarque 
Le code EMS des chats appartenant à des variétés de reconnaissance préliminaire ne doit pas 
inclure “x”, cette lettre ne s'applique qu'aux variétés non-reconnues (pas de certificat). 
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STATUS OF CHANGES / STATUS DER ÄNDERUNGEN / MISES À JOUR 
 

Edition / Ausgabe / Édition : 01.06.25 
Breed/ 
Rasse/ 
Race 

Variety/ 
Varietät/ 
Variété 

Status/ 
Status/ 

État 

Remarks Anmerkungen Remarques 

--- Charcoal added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Colour descriptions Farbbeschreibungen Descriptions des couleurs 

BEN Charcoal added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Table of preliminary recognised 
varieties 

Tabelle der provisorisch 
anerkannten Varietäten 

Tableau des variétés reconnues 
préliminaires 

--- CORIN added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Registration rules 
Show rules 
Colour descriptions 

Registrierungsregeln 
Ausstellungsregeln 
Farbbeschreibungen 

Règles d’enregistrement 
Règles des expositions 
Descriptions des couleurs 

SIB 
 

CORIN added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Table of preliminary recognised 
varieties 

Tabelle der provisorisch 
anerkannten Varietäten 

Tableau des variétés reconnues 
préliminaires 

NEM 
 

CORIN added/ 
hinzugefügt/ 
ajouté 

Table of preliminary recognised 
varieties 

Tabelle der provisorisch 
anerkannten Varietäten 

Tableau des variétés reconnues 
préliminaires 
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PRELIMINARY RECOGNISED BREEDS / PROVISORISCH ANERKANNTE RASSEN / RACES DE RECONNAISSANCE 
PRÉLIMINAIRE 
 
CATEGORY 3 / KATEGORIE 3 / CATÉGORIE 3 
 
BOMBAY BOM 

Preliminary recognition phase / Provisorischen Anerkennungsphase / Phase de reconnaissance préliminaire : 01.01.2023 – 31.12.2027 
General/ 
Allgemein/ 
Général 

 The Bombay is a medium-size cat, should 
resemble a "mini-panther", well balanced, 
friendly, alert, and outgoing, muscular and 
surprisingly heavy for its size. With its 
silky, jet black, “patent leather” coat, 
copper eye colour, solid body and sweet, 
open facial expression, the ideal Bombay 
has an unmistakable look of its own. 
 

Die Bombay ist eine mittelgroße Katze, 
die einem "Mini-Panther" ähneln sollte, gut 
ausbalanciert, freundlich, aufmerksam und 
aufgeschlossen; muskulös und 
überraschend schwer für ihre Größe.  
Mit ihrem seidigen, pechschwarzen 
„Lackleder“-Fell, der kupferfarbenen 
Augenfarbe, dem festen Körper und dem 
süßen, offenen Gesichtsausdruck hat die 
ideale Bombay ein unverwechselbares 
Aussehen 

Le Bombay est un chat de taille moyenne 
qui doit ressembler à une "mini-panthère", 
bien balancé, amitieux, alerte et 
extravertie; musclé et étonnamment lourd 
pour sa taille. Avec sa fourrure soyeuse, 
noir de jais et vernissée, ses yeux cuivre, 
son corps solide et doux, son expression 
ouverte, le Bombay idéal a un look 
incomparable. 
 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Rounded. Slightly wider than long. 
 

Gerundet. Etwas breiter als lang. 
 

Arrondi. Légèrement plus large que long. 

 Forehead, Top / 
Stirn, Schädel / 
Front, Sommet 

Smooth and gently curved from the bridge 
of the nose to the back of the head 

Vom Nasenrücken bis zum Hinterkopf 
glatt und sanft gebogen 

Lisse et légèrement arrondi de l'arête du 
nez jusqu'à l'arrière de la tête 

 Profile /  
Profil 

Moderate, visible stop (not a break) Moderater, sichtbarer Stop (kein Break) Modéré, un stop visible (sans cassure) 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Medium in length. The end of the nose is 
slightly rounded down thus completing the 
roundness of the head. 

Mittellang. Das Ende der Nase ist leicht 
abgerundet und vervollständigt so die 
Rundung des Kopfes. 

De longueur moyenne. La pointe du nez 
est légèrement arrondie incliné vers le bas 
afin de compléter la rondeur de la tête. 

 Cheeks / 
Wangen / Joues 

Allowance to be made for adult males with 
fullness of cheeks 

Bei ausgewachsenen Katern sind vollen 
Wangen erlaubt 

Joues pleines à prendre en compte pour 
les mâles adultes 
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 Muzzle, Jaws / 
Schnauze, 
Kiefer / Museau, 
Mâchoires  

Broad, short, rounded muzzle.  
Jaws are strong. 

Breite, kurze, abgerundete Schnauze. 
Starker, kräftiger  Kiefer  

Large, court, museau arrondi.  
Mâchoires puissantes. 

 Chin /  
Kinn /  
Menton 

Firm chin, neither receding nor protruding, 
which continues the gently curved profile 

Festes Kinn, weder zurückgehend noch 
hervorstehend, das sanft geschwungene 
Profil fortsetzt 

Menton ferme, ni fuyant ni proéminant, 
lequel doit former une ligne continue et 
arrondie avec le profil 

Ears/  
Ohren/ 
Oreilles 

Size / Größe /  
Taille 

Medium Mittelgroß Moyenne 

Shape /  
Form /  
Forme 

Broad at the base with slightly rounded 
tips 

Am Ansatz breit mit leicht abgerundeten 
Spitzen 

Large à la base avec les extrémités 
arrondies 

 Placement / 
Platzierung / 
Emplacement 

View from the front, wide and fairly upright 
set, never flared, following the contours of 
the head (allowance to be made for adult 
males with fullness of cheeks). In profile 
slightly tilted forward.  

Ansicht von vorne, breit und ziemlich 
aufrecht angesetzt, nie ausgestellt, den 
Konturen des Kopfes folgend (bei 
erwachsenen Katern mit vollen Wangen 
ist dies zu berücksichtigen). Im Profil leicht 
nach vorne geneigt. 

Vu de face, large et assez droite, jamais 
évasées, suivant les contours de la tête 
(une tolérance est faite pour les mâles 
adultes avec des joues pleines). De profil 
légèrement inclinées à l'avant. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Size /  
Größe /  
Taille 

Large, with open and sweet expression Groß, mit offenem und süßem Ausdruck Grands, avec une expression ouverte et 
douce 

 Shape /  
Form /  
Forme 

Round bottom line and rounded top line. Runde untere Linie und abgerundete 
obere Linie. 

Ligne inférieure ronde et ligne supérieure 
arrondie 

 Placement / 
Platzierung / 
Emplacement 

Set wide apart Weit auseinandergesetzt Largement écartées 

 Colour / Farbe / 
Couleur 

From gold to copper. The greater the 
depth and brilliance the better. 

Von Gold bis Kupfer. Je größer die Tiefe 
und Brillanz, desto besser. 

De l´or au cuivre. Le plus profond et 
brillant possible. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Size /  
Größe /  
Taille 

Medium Mittelgroß Moyen 

 Shape /  
Form /  
Forme 

Compact and well balanced, rectangular 
with body slightly longer than the legs. Not 
too slender nor cobby. 

Kompakt und gut ausbalanciert, 
rechteckig mit etwas längerem Körper im 
Vergleich zu den Beinen. Nicht zu schlank 
oder gedrungen. 

Compacte et bien balancé, rectangulaire 
avec un corps légèrement plus long que la 
hauteur des pattes. Non trop mince ou 
trop ramassé. 
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 Musculature/ 
Muskulatur/ 
Musculature 

Muscular, having a surprising weight for 
its size 

Muskulös, mit einem überraschenden 
Gewicht für die Größe 

Musclé, avec un poids surprenant pour sa 
taille 

 Neck / Nacken / 
Cou 

Well-developed neck Gut entwickelter Nacken Cou bien développé 

 Torso, Chest / 
Torso, Brust / 
Torse, Poitrine 

Rounded and broad chest Gerundet mit breiter Brust Arrondi avec une poitrine large 

 Legs /  
Beine / 
Membres 

Legs of medium length, in proportion to 
the body 

mittellange Beine im Verhältnis zum 
Körper 

Pattes de taille moyenne, en proportions 
avec le corps 

 Paws /  
Pfoten /  
Pattes 

Rounded paws with black paw pads gerundete Pfoten mit schwarzen 
Fußballen  

Pieds arrondis avec des coussinets noirs 

 Tail /  
Schwanz / 
Queue 

Medium in length tapering to a blunt tip Mittellang. Verjüngt sich zu einer stumpfen 
Spitze. 

De longueur moyenne. Effilée jusqu'à une 
pointe émoussée. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Length/  
Länge / 
Longueur 

Short Kurz Courte 

Quality,Texture 
/ Qualität, 
Textur / Qualité, 
Texture  

Silky and close lying Seidig und anliegend Soyeuse et bien couchée 

Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Shimmering jet black, even to the roots, 
giving the appearance of patent leather 

Schimmerndes tiefes Schwarz bis zum 
Ansatz, das den Anschein von Lackleder 
erweckt 

Noir de jais scintillant, jusqu'à la racine, 
donnant l'apparence d'un cuir verni 

 
Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarque 

A lighter coat colour at the roots should be 
allowed for kittens and younger cats up to 
2 years of age 

Eine hellere Fellfarbe am Ansatz ist 
erlaubt für Kitten und Katzen bis zum Alter 
von 2 Jahren  

Une couleur plus claire à la racine est 
tolérée pour les chatons et les jeunes 
chats jusqu'à l'âge de 2 ans 

Faults leading to  
"No Excellent" 

• Coat: white lockets or spots • Fell: Weißes Medaillon oder weiße 
Flecken 

• Fourrure: médaillons blancs ou tâches 
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Faults precluding the 
certificate /  
Fehler, die das Zertifikat 
ausschließen /  
Défauts excluant le certificat 

• British or Oriental type 
• Green eyes 
• Nose leather or paw pads other than 
black. 
• Head: Extreme nose break 

• Britischer oder orientalischer Typ  
• Grüne Augen 
• Nasenspiegel oder Fußballen anders als 
schwarz 
• Kopf: extremer Stopp 

• Type British ou Oriental  
• Yeux verts 
• Cuir du nez ou des coussinets d'une 
couleur autre que noire. 
• Tête : Stop ou cassure du nez extrême 

 

SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 
 
Total 
 

   Points/ 
Punkte 

    100 
Head/ 
Kopf/ 
Tête 

shape, nose, jaws, teeth, chin, 
placement of ears 

Form, Nase, Kiefer, Zähne, Kinn, 
Platzierung der Ohren 

forme, nez, mâchoires, denture, menton, 
emplacement des oreilles 20 

Eyes/  
Yeux/ 
Augen 

shape, size and placement Form, Größe und Platzierung grandeur, forme et emplacement 
10 

 
 

colour Farbe couleur 10 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

shape, size, bone structure 
shape of legs and paws 
tail and its length 

Körperbau, Größe, Knochenbau 
Form der Beine und Pfoten 
Schwanz und Länge 

forme, taille, ossature 
forme des membres et des pattes 
longueur et forme de la queue 

 
25 

Coat/ 
Fell/ 

quality and texture Qualität und Textur qualité et texture 15 

Fourrure 
 

colour Farbe couleur 15 

Condition/ 
Kondition  

   5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES / ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN / VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 
 
COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
 
Black / Schwarz / Noir BOM 
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CATEGORY 4 / KATEGORIE 4 / CATÉGORIE 4 
 
LYKOI LYO 

Preliminary recognition phase / Provisorischen Anerkennungsphase / Phase de reconnaissance préliminaire : 01.01.2023 – 31.12.2027 
General/ 
Allgemein/ 
Général 

 Lykoi is an ancient Greek word that 
means wolf.  The Lykoi comes from a 
mutation of a domestic shorthair black cat 
appeared in the USA in 2010. Breeding 
started in 2011, with two litters from 
different lines. Later, new mutations have 
appeared in France and Italy. 

Lykoi ist ein altgriechisches Wort, das 
Wolf bedeutet. Die Lykoi stammt aus 
einer Mutation einer schwarzen 
kurzhaarigen Hauskatze, die 2010 in den 
USA auftauchte. Die Zucht begann 2011 
mit zwei Würfen aus unterschiedlichen 
Linien. Später tauchten neue Mutationen 
in Frankreich und Italien auf. 

Lykoi signifie loup en Grec ancien. Le 
Lykoi a été créé par la mutation d’un chat 
domestique noir à poil court qui est 
apparue aux USA en 2010. L'élevage a 
commencé en 2011 de deux portées de 
lignées différentes. Plus tard, de 
nouvelles mutations sont apparues en 
France et en Italie. 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Wedge shaped with rounded contours. 
Slightly longer than wide and in harmony 
with the body. Head shows a "mask" 
formed by the muzzle, chin, nose, ears 
and eyes, with very sparse coat or almost 
absent coat. 

Keilförmig mit abgerundeten Konturen, 
etwas länger als breit und im Einklang mit 
dem Körper. Der Kopf zeigt eine "Maske" 
bestehend aus der Schnauze, dem Kinn, 
der Nase, den Ohren und den Augen, mit 
sehr spärlichem oder fast fehlendem Fell. 

Cunéiforme avec des contours arrondis. 
Légèrement plus longue que large et en 
harmonie avec le corps. Le museau, le 
menton, le nez, les oreilles et les yeux 
forment un masque comportant très peu 
ou pas de poils. 

 Forehead, Top / 
Stirn, Schädel / 
Front, Sommet 

Slightly rounded Leicht gerundet Légèrement bombé 

 Profile / Profil Slightly rounded top and flat between the 
ears. Slight concave curve in profile. 
Small nose bump. 

Oben leicht gerundet und flach zwischen 
den Ohren. Leicht konkave Kurve im 
Profil. Kleiner Bump auf der Nase. 

Sommet légèrement arrondi et plat entre 
les oreilles. Courbe un peu concave vu de 
profil. Petite bosse sur le nez.  

 Nose/ 
Nase/ Nez 

Wide and slightly rectangular; completely 
naked leathery to touch 

Breit und leicht rechteckig; haarlos und 
fühlt sich ledrig an 

Large et un peu rectangulaire ; dépourvu 
de poils et comme du cuir au toucher 

 Cheeks / 
Wangen / Joues 

Prominent Hervorgehoben Proéminentes 

 Muzzle, Jaws / 
Schnauze, 
Kiefer / Museau, 
Mâchoires  

Medium long with naked whisker pads. 
Slightly rounded and with a noticeable 
pinch. Full muzzle, not excessive. 

Mittellang mit haarlosen 
Schnurrhaarkissen. Leicht gerundet und 
mit einem bemerkbaren Pinch. Volle, nicht 
übermäßige Schnauze. 

De longueur moyenne avec des babines 
nues. Légèrement rondes avec un 
pincement visible. Museau plein mais pas 
excessif. 

 Chin /  
Kinn /  
Menton 

Well-developed and aligned vertically with 
the tip of the nose 

Gut entwickelt, in einer senkrechten Linie 
mit der Nasenspitze verlaufend 

Bien développé et verticalement aligné 
avec la pointe du nez 
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 Whiskers / 
Schnurrhaare / 
Moustaches 

Whole or broken Ganz oder abgebrochen Entières ou cassées 

Ears/  
Ohren/ 
Oreilles 

Size / Größe / 
Taille 

Large Groß Larges 

Shape /  
Form / Forme 

Open at the base and slightly pointed Breit am Ansatz und leicht spitz Ouvertes à la base et légèrement 
pointues 

Placement / 
Platzierung / 
Emplacement 

Placed high and vertical on the head. 
Almost without hair and with some sparse 
hairs in the inner and outer side of the 
ear. 

Hoch und aufrecht am Kopf gesetzt. Fast 
ohne Haare und mit einigen spärlichen 
Haaren an der Innen- und Außenseite des 
Ohrs. 

Placées haut et verticalement sur la tête. 
Presque nues, avec quelques poils épars 
à l’intérieur et à l’extérieur de l’oreille. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Size / Größe / 
Taille 

Large Groß Larges 

Shape / Form / 
Forme 

Walnut shaped Walnussförmig En forme de noix 

Placement / 
Platzierung / 
Emplacement 

Slanted. Open expression. Schräg gestellt. Offener Ausdruck. Inclinés. Expression ouverte. 

Colour / Farbe / 
Couleur 

All colours permitted. Outer line of the eye 
is naked giving the impression of an 
eyeliner. 

Alle Farben sind erlaubt. Die Außenränder 
der Augen sind haarlos, so dass es wie 
ein Lidstrich aussieht.   

Toutes les couleurs sont autorisées, La 
ligne externe de l’œil est nue, donnant 
une impression d’eye-liner. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Size / Größe / 
Taille 

Medium to large Mittelgroß bis groß Moyenne à grande 

Shape / Form / 
Forme 

Foreign type Fremdländischen Typs De type étranger 

Musculature/ 
Muskulatur/ 
Musculature 

The body is solid and muscled with 
certain elegance. Medium boning. 

Der Körper ist solide und muskulös mit 
gewisser Eleganz. Mittlerer Knochenbau. 

Le corps est solide et musclé avec une 
certaine élégance. Ossature moyenne. 

Neck / Nacken / 
Cou 

Medium long; medium strong Mittellang; mittelstark Longueur et force moyennes 

Torso, Chest / 
Torso, Brust / 
Torse, Poitrine 

Medium width Mittlere Breite Largeur moyenne 

Legs /  
Beine / 
Membres 

Medium long with medium boning. They 
can be sparse coated. 

Mittellange Beine mit mittlerem 
Knochenbau. Sie können spärlich behaart 
sein. 

De longueur et ossature moyennes. Les 
poils peuvent être épars. 
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Paws / Pfoten / 
Pattes 

Oval, medium sized. Toes appear to be 
long. Sparse coated. 

Oval und mittelgroß. Die Zehen scheinen 
lang zu sein. Spärlich behaart.  

Ovales, de taille moyenne. Les orteils 
paraissent longs. Poils épars. 

 Tail / Schwanz / 
Queue 

Shorter than the body. Pointed at the end. 
Sparse or fully coated. 

Kürzer als der Körper. Verjüngt sich am 
Ende. Spärlich oder vollständig behaart. 

Plus courte que le corps. Pointue au bout. 
Éparse ou pleine. 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Length/ Länge / 
Longueur 

From short to semi long coat Kurze bis mittlere Länge De court à mi-long 

Quality, Texture 
/ Qualität, Textur 
/ Qualité, 
Texture  

Presents the singularity of having sparse 
coat. Undercoat almost absent. The 
quantity of coat varies from one cat to 
another and depending on the season. 
Texture is soft. 

Präsentiert die Einzigartigkeit von 
spärlichem Fell. Unterfell fast nicht 
vorhanden. Der Menge des Felles variiert 
von Katze zu Katze und je nach 
Jahreszeit. Textur ist weich. 

Présente la particularité d’un poil épars. 
Le sous-poil est presque absent. La 
quantité de poil varie d’un chat à l’autre et 
selon les saisons. La texture est souple. 

Colour / Farbe / 
Couleur 

Coat is of the base colour, but showing  
a unique characteristic called "roan", 
which is a mixture of base colours and 
withe hairs in a proportion from 30% to 
70%. The ideal should be a 50/50 giving 
the coat a "salt and pepper" look. White 
hairs are all over the body. 

Das Fell hat die Grundfarbe, zeigt aber 
ein einzigartiges Merkmal namens 
"Roan", eine Mischung aus Grundfarben 
und weißen Haaren in einem Anteil von 
30% bis 70%. Das Ideal sollte ein 
Verhältnis von 50/50 sein, das dem Fell 
einen „Salz-und-Pfeffer“-Look verleiht. Am 
ganzen Körper sind weiße Haare. 

Le poil contient la couleur de base mais 
montre une caractéristique unique 
appelée « rouan » qui est un mélange de 
poils colorés et blancs dans une 
proportion allant de 30% à 70%, l’idéal 
étant un 50/50 donnant au poil un aspect 
« poivre et sel ». On trouve des poils 
blancs sur tout le corps.  

 
Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarque 

All colour varieties judged together in the 
same class 

Alle Farben werden zusammen in der-
selben Klasse gerichtet 

Toutes les couleurs sont jugées ensemble 
dans la même classe 
 

    
Faults leading to "no Ex" Too much undercoat Zu viel Unterfell Trop de sous-poil 
Faults precluding the 
certificate / Fehler, die das 
Zertifikat ausschließen / 
Défauts excluant le certificat 

• Absence of naked mask 
• Absence of "roan" 
• Completely covered with hair 

• Fehlende haarlose Gesichtsmaske 
• Fehlen von "Roan" 
• Vollständig mit Fell bedeckt 

• Absence de masque nu  
• Absence de « rouan » 
• Totalement couvert de poils 

Faults leading to 
disqualification / Fehler, die 
zur Disqualifikation führen / 
Défauts disqualificatoires 

Naked cats Haarlose Katzen Chats nus 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 
 
Total 
 

   Points/ 
Punkte 

    100 
Head/ 
Kopf/ 
Tête 

shape, size and profile, 
shape and size of ears and eyes 

Form, Größe und Profil, 
Form und Größe von Ohren und Augen 

forme, taille et profil, 
forme et taille des oreilles et des yeux 10 

30 muzzle and chin Schnauze und Kinn museau et menton 5 
mask Maske masque 15 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

body structure and boning Körperbau und Knochenbau structure du corps et ossature 10 
25 legs and paws Beine und Pfoten membres et pattes 10 

shape and length of tail Form und Länge des Schwanzes forme et longueur de la queue 5 
Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

quality, density, length Qualität, Dichte, Länge qualité, densité, longueur 10 25 
colour and texture Farbe und Textur couleur et texture 15 
pattern and proportion of “roan” Zeichnung und Anteil „roan“ dessin et proportion de "rouan" 15 15 

Condition/ 
Kondition  

    5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES / ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN / VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 
 
Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarque 

All colour varieties are judged together in 
the same class 

Alle Farben werden zusammen in der-
selben Klasse gerichtet 

Toutes les couleurs sont jugées 
ensemble dans la même classe. 
 

 
COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
  
Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn LYO n/a/b/c/o/p 
Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn  
Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon  
White/Weiss/Blanc LYO w 61/62/63/64/65/66/67 
  
Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn with WHITE LYO n/a/b/c/o/p 01/02 61/62/63/64 
Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn mit WEISS LYO n/a/b/c/o/p 03/09 
Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon et BLANC  
  
Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn AGOUTI LYO n/a/b/c/o/p 22/23/24/25 
Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn AGOUTI  
Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon AGOUTI  
  
Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn GOLDEN LYO n/a/b/c/o/p y 11/12/22/23/24/25 
Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn GOLDEN  
Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon GOLDEN  
  
Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn AGOUTI with WHITE LYO n/a/b/c/o/p 01/02 21/22/23/24/25 61/62/63/64 
Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn AGOUTI mit WEISS LYO n/a/b/c/o/p 03/09 22/23/24/25 
Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon AGOUTI et BLANC  
  
Black/Blue/Chocolate/Lilac/Cinnamon/Fawn GOLDEN with WHITE LYO n/a/b/c/o/p y 01/02 11/12/21/22/23/24/25 61/62/63/64 
Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Cinnamon/Fawn GOLDEN mit WEISS LYO n/a/b/c/o/p y 03/09 11/12/22/23/24/25 
Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Cannelle/Faon GOLDEN et BLANC  
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Red/Cream/Tortie SOLID/AGOUTI LYO d/e/f/g/h/j/q/r 
Rot/Creme/Schildpatt EINFARBIG/AGOUTI LYO d/e/f/g/h/j/q/r 22/23/24/25 
Roux/Crème/Écaille UNICOLORE/AGOUTI  
  
Red/Cream/Tortie GOLDEN LYO d/e/f/g/h/j/q/r y 11/12/22/23/24/25 
Rot/Creme/Schildpatt GOLDEN  
Roux/Crème/Écaille GOLDEN  
  
Red/Cream/Tortie SOLID/AGOUTI with WHITE LYO d/e/f/g/h/j/q/r 01/02 61/62/63/64 
Rot/Creme/Schildpatt EINFARBIG/AGOUTI mit WEISS LYO d/e/f/g/h/j/q/r 01/02 11/12/21/22/23/24/25 61/62/63/64 
Roux/Crème/Écaille UNICOLORE/AGOUTI et BLANC LYO d/e/f/g/h/j/q/r 03/09 
 LYO d/e/f/g/h/j/q/r 03/09 22/23/24/25 
  
Red/Cream/Tortie GOLDEN with WHITE LYO d/e/f/g/h/j/q/r y 01/02 11/12/21/22/23/24/25 61/62/63/64 
Rot/Creme/Schildpatt GOLDEN mit WEISS LYO d/e/f/g/h/j/q/r y 03/09 11/12/22/23/24/25 
Roux/Crème/Écaille GOLDEN et BLANC  
  
Black/Blue/Chocolate/Lilac/Red/Cream/Cinnamon/Fawn SMOKE/ SILVER AGOUTI LYO n/a/b/c/d/e/o/p s 
Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Rot/Creme/Cinnamon/Fawn SMOKE/ SILBER AGOUTI LYO n/a/b/c/d/e/o/p s 11/12/22/23/24/25 
Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Roux/Crème/Cannelle/Faon SMOKE/ SILVER AGOUTI  
  
Tortie SMOKE/ SILVER AGOUTI LYO f/g/h/j/q/r s 
Schildpatt SMOKE/ SILBER AGOUTI LYO f/g/h/j/q/r s 11/12/22/23/24/25 
Écaille SMOKE/ SILVER AGOUTI  
  
Black/Blue/Chocolate/Lilac/Red/Cream/Cinnamon/Fawn SMOKE/ SILVER AGOUTI with 
WHITE 

LYO n/a/b/c/d/e/o/p s 01/02 61/62/63/64 

Schwarz/Blau/Chocolate/Lila/Rot/Creme/Cinnamon/Fawn SMOKE/ SILBER AGOUTI mit 
WEISS 

LYO n/a/b/c/d/e/o/p s 01/02 11/12/21/22/23/24/25 61/62/63/64 

Noir/Bleu/Chocolat/Lilas/Roux/Crème/Cannelle/Faon SMOKE/ SILVER AGOUTI et BLANC LYO n/a/b/c/d/e/o/p s 03/09 
 LYO n/a/b/c/d/e/o/p s 03/09 11/12/22/23/24/25 
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Tortie SMOKE/ SILVER AGOUTI with WHITE LYO f/g/h/j/q/r s 01/02 61/62/63/64 
Schildpatt SMOKE/ SILBER AGOUTI mit WEISS LYO f/g/h/j/q/r s 01/02 11/12/21/22/23/24/25 61/62/63/64 
Écaille SMOKE/ SILVER AGOUTI et BLANC LYO f/g/h/j/q/r s 03/09 
 LYO f/g/h/j/q/r s 03/09 11/12/22/23/24/25 
  
POINTED LYO n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 31/32/33 
TABBY POINTED LYO n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 21 31/32/33 
SMOKE POINTED LYO n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 31/32/33 
SILVER TABBY POINTED LYO n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 21 31/32/33 
GOLDEN TABBY POINTED LYO n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r y 21 31/32/33 
  
POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC LYO n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 31/32/33 
TABBY POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC LYO n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r 01/02/03/09 21 31/32/33 
SMOKE POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC LYO n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 01/02/03/09 31/32/33 
SILVER TABBY POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC LYO n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r s 01/02/03/09 21 31/32/33 
GOLDEN TABBY POINTED with WHITE / mit WEISS / et BLANC LYO n/a/b/c/d/e/f/g/h/j/o/p/q/r y 01/02/03/09 21 31/32/33 
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PRELIMINARY RECOGNISED VARIETIES / PROVISORISCH ANERKANNTE VARIETÄTEN / VARIÉTÉS DE 
RECONNAISSANCE PRÉLIMINAIRE 

For / Für / Pour BEN since / seit / depuis : 01.06.2025  

CHARCOAL * 14 
 
CHARCOAL COLOUR DESCRIPTIONS CHARCOAL FARBBESCHREIBUNGEN DESCRIPTIONS DES COULEURS CHARCOAL 

 
Ground colour / 
Grundfarbe / 
Couleur de base 

Ranges from greyish to almost solid black 
for the browns and from light cream to white 
for the pointed and silver varieties  

In einer Bandbreite von grauisch bis fast 
schwarz in den braunen, und leicht creme bis 
Weiß für die pointed und silbernen Varietäten 

Toutes les gammes de gris à presque noir 
pour les brown et allant du crème pâle au 
blanc pour les varieties pointed et argentées 

Pattern colour / 
Farbe des Musters/ 
Couleur de dessin 

Colder in tone and charcoal black/seal on 
the nose, face, head and along the back and 
tail and extends over the pattern to the 
flanks (cape), shading to a ligther colour at 
the belly, which must be spotted. Dark 
markings on the cheeks are clearly visible 
and connected to the nose colour. 
 
The cape varies in intensity and coverage. 
The charcoal black/seal colour covers the 
face and the nose from the tip up to the 
forehead and continue to the back of the 
head (mask). 
The cape and mask develop with age and 
on some adults only the mask develops. 
In the Snow Charcoal, the mask develops 
before the cape. 

Kälter im Ton und kohlenschwarz/seal auf 
Nase, Gesicht, Kopf, dem Körper und dem 
Schwanz entlang, erstreckt sich über die 
Zeichnung auf die Flanken (Cape), spielt auf 
dem Bauch in eine leichtere Farbe hinüber. 
Der Bauch muss getupft sein. Dunkle 
Markierungen in Verbindung zur Farbe der 
Nase sind auf den Wangen klar erkennbar. 
Der ”Cape” variiert in Stärke und Ausbreitung. 
Die kohlenschwarze/seal Farbe deckt das 
Gesicht sowie die Nase von der Spitze bis zur 
Stirn und erstreckt sich bis hinter dem Kopf 
(Maske). 
Cape und Maske entwickeln sich mit dem 
Alter, in manchen Erwachsenen entwickelt sich 
nur die Maske. In den Snow Charcoal 
entwickelt sich die Maske vor dem Cape. 

Un ton plus froid sur le charcoal noir/seal sur 
le nez, la face, sur le dessus de la tête le 
long du noir et sur la queue qui s’étend par 
dessus le dessin jusqu’aux flancs (cape), 
avec des ombres plus claires sur le ventre 
qui doit être spotted. Des marques noires sur 
les joues sont clairement visibles et en 
relation avec la couleur du nez. 
La cape varie en intensité et en couverture. 
La couleur charcoal noir/seal couvre la face 
et le bout du nez jusqu’au front et continue 
jusque derrière la tête (masque). 
 
La cape et le masque se développent avec 
l’âge et seul le masque se développe chez 
certains adultes. Dans la variété snow, le 
masque se développe avant la cape. 

Eye rims / 
Augenumrandung/ 
Contour des yeux 

Very light to white in colour Sehr leicht bis weiss in der Farbe Couleur très claire à blanche 

Nose leather / 
Nasenspiegel / 
Truffe 

Black/Seal or the same as in the other 
recognised varieties 

Schwarz/Seal oder das gleiche wie bei den 
anderen anerkannten Varietäten 

Noir/Seal ou la même que pour les autres 
variétés reconnues 

  



© FIFe CHARCOAL 

Preliminary recognised varieties CHARCOAL – 16 / 32 01.06.2025 

BENGAL (BEN) 
 
CHARCOAL colour varieties / CHARCOAL Farbvarietäten / Variétés de coulours CHARCOAL 

 
COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code Remark / Anmerkung / Remarque 
 
Brown (Black) MARBLED CHARCOAL BEN n 14 22 A, B, C, N, O, P 
Braun (Schwarz) MARBLED CHARCOAL   
Brun (Noir) MARBRÉ CHARCOAL   
   
Seal sepia/Seal mink MARBLED/MARBRÉ CHARCOAL BEN n 14 22 31/32 D, E, F, N, O, P 
Snow MARBLED/MARBRÉ CHARCOAL BEN n 14 22 33 D, G, H, N, O, P 
   
Brown (Black) SPOTTED CHARCOAL BEN n 14 24 A, B, C, N, O, P 
Braun (Schwarz) GETUPFT CHARCOAL   
Brun (Noir) MOUCHETÉ CHARCOAL   
   
Seal sepia/Seal mink SPOTTED/GETUPFT/MOUCHETÉ CHARCOAL BEN n 14 24 31/32 D, E, F, N, O, P 
Snow SPOTTED/GETUPFT/MOUCHETÉ CHARCOAL BEN n 14 24 33 D, G, H, N, O, P 
 
Brown (Black) SILVER MARBLED CHARCOAL BEN ns 14 22 J, K, N, O, P 
Braun (Schwarz) SILVER MARBLED CHARCOAL   
Brun (Noir) SILVER MARBRÉ CHARCOAL   
   
Seal sepia/Seal mink SILVER MARBLED/MARBRÉ CHARCOAL BEN ns 14 22 31/32 J, L, N, O, P 
Snow SILVER MARBLED/MARBRÉ CHARCOAL BEN ns 14 22 33 J, M, N, O, P 
   
Brown (Black) SILVER SPOTTED CHARCOAL BEN ns 14 24 J, K, N, O, P 
Braun (Schwarz) SILVER GETUPFT CHARCOAL   
Brun (Noir) SILVER MOUCHETÉ CHARCOAL   
   
Seal sepia/Seal mink SILVER SPOTTED/GETUPFT/MOUCHETÉ CHARCOAL BEN ns 14 24 31/32 J, L, N, O, P 
Snow SILVER SPOTTED/GETUPFT/MOUCHETÉ CHARCOAL BEN ns 14 24 33 J, M, N, O, P 
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Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

A Ground colour:  
Variations of yellow, buff, tan, golden or 
orange colour.  
Chin, chest, belly and inner legs show a 
cream-white ground colour in contrast to 
flanks and back. 

Grundfarbe:  
Alle Variationen von Gelb, Gelbbraun, Loh-
farben, Gold oder Orangefarben.  
Kinn, Brust, Bauch und Innenseite der Beine 
zeigen eine creme-weiße Grundfarbe in Kon-
trast zu den Flanken und dem Rücken. 

Couleur de base:  
Toute nuance de jaune, chamois, tan, or et 
orange. 
Menton, poitrine , ventre et intérieur des 
membres de couleur blanc crème en contraste 
avec les flancs et le dos. 

B Pattern colour:  
The markings are virtually black, brown, tan 
or shades of chocolate or cinnamon. 

Farbe des Musters:  
Die Zeichnung ist im wesentlichen schwarz, 
braun, lohfarben oder in verschiedenen Schat-
tierungen von Chocolate oder Cinnamon. 

Couleur du dessin:  
Marques pratiquement noires, brunes, tan ou 
de différentes nuances chocolat ou cannelle. 

C Eyes, lips and nose are outlined with black, 
spectacles encircling the eyes 
Paw pads and tail tip: must be black 

Augen, Lippen und Nase sind schwarz um-
randet. Brillenränder rund um die Augen. 
Fußballen und Schwanzspitze müssen schwarz 
sein. 

Yeux, lèvres et nez sont cerclés de noir, 
lunettes noires autour des yeux. 
Coussinets et le bout de la queue doivent 
être noirs. 

D 
 

Ground colour:  
Ivory to cream 

Grundfarbe:  
Elfenbein bis creme 

Couleur de base:  
Ivoire à crème 

E Pattern colour:  
Clearly visible. Various shades of sable 
brown to bitter chocolate. 

Farbe des Musters:  
Deutlich sichtbar. Verschiedene Schattierungen 
von Zobelbraun bis Bitterschokoladefarben. 

Couleur de dessin:  
Bien visible. Différences nuances de brun 
zibeline à chocolat noir. 

F Ivory cream spectacles, whiskerpads and 
chin are desirable. 
Paw pads: dark brown with rosy undertone 
allowed.  
Tail tip: dark seal to sable brown. 

Elfenbein-creme farbene Brillenränder, Schnurr-
haarkissen und Kinn sind erwünscht 
Fußballen: dunkelbraun, rosafarbener Unterton 
erlaubt.  
Schwanzspitze: dunkel sealfarben bis zobel-
braun. 

Lunettes, babines et menton: crème-ivoire 
souhaités 
Coussinets: brun foncé, un reflet rosâtre est 
toléré.  
Bout de la queue: seal foncé à brun zibeline 

G Pattern colour:  
Dark seal brown, light brown, tan or buff. 

Farbe des Musters:  
Dunkel sealbraun, hellbraun, lohfarben oder 
gelbbraun. 

Couleur de dessin:  
Brun seal foncé, brun clair, tan ou chamois. 

H Light spectacles, whiskerpads and chin. 
 
Paw pads: dark seal brown.  
Tail tip: must be dark seal brown 

Helle Brillenränder, Schnurrhaarkissen und 
Kinn.  
Fußballen: dunkel seal braun. 
Schwanzspitze: muss dunkel seal braun sein. 

Lunettes, babines et menton clairs. 
 
Coussinets: seal foncé 
Bout de la queue: doit être brun seal foncé 

I Nose leather: brick red Nasenspiegel: ziegelrot Truffe: rouge-brique 
J Ground colour: 

Pure silver white   
Silver white spectacles encircling the eyes 

Grundfarbe:  
reines silber Weiß  
silber-weiße Brillenränder um die Augen 

Couleur de base:  
pur blanc argenté  
lunettes blanc argentées autour des yeux 
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K Pattern colour: 
Clear, dense black 
Eyes, lips and nose outlined with black 
 
Paw pads and tail tip must be black 

Farbe des Musters:  
klares, intensives Schwarz  
Augen, Lippen und Nase sind schwarz 
umrandet 
Fußballen und Schwanzspitze müssen schwarz 
sein. 

Couleur du dessin:  
noir net et intense 
Yeux, lèvres et nez sont cerclés de noir 
 
Coussinets et bout de la queue doivent être 
noirs 

L Pattern colour: 
clearly visible, silvery, from sable brown to 
dark chocolate  
Eyes, lips and nose outlined with shades of 
sable brown to dark chocolate  
 
Paw pads and tail tip must from sable 
brown to dark chocolate  

Farbe des Musters:  
klar sichtbar, silbrig, von zobelbraun bis dunkel 
schokoladenfarben 
Augen, Lippen und Nase sind mit 
Schattierungen von zobelbraun bis dunkel 
schokoladefarben umrandet 
Fußballen und Schwanzspitze müssen von 
zobelbraun bis dunkel schokoladefarben sein. 

Couleur du dessin:  
bien visible, argenté, de brun zibeline à 
chocolat noir. 
Yeux, lèvres et nez sont cerclés de nuances 
de brun zibeline à chocolat noir.  
 
Coussinets et bout de la queue doivent être 
de brun zibeline à chocolat noir.  

M Pattern colour: 
Clearly visible, silvery seal tabby 
Eyes, lips and nose are outlined with dark 
seal brown. 
Paw pads and tail tip must be dark seal 
brown 

Farbe des Musters:  
klar sichtbar, silbrig, seal tabby  
Augen, Lippen und Nase sind dunkel seal-braun 
umrandet 
Fußballen und Schwanzspitze müssen dunkel 
seal-braun sein. 

Couleur du dessin: 
bien visible, argenté, seal tabby  
Yeux, lèvres et nez sont cerclés brun-seal 
foncés 
Coussinets et bout de la queue doivent être 
de brun-seal foncés  

N Ground colour: 
Ranges from greyish to almost solid black 
for the browns and from light cream to white 
for the pointed and silver varieties 

Grundfarbe: 
In einer Bandbreite von grauisch bis fast 
schwarz in den braunen, und leicht creme bis 
Weiß für die pointed und silbernen Varietäten 

Çouleur de base: 
Toutes les gammes de gris à presque noir 
pour les brown et allant du crème pâle au 
blanc pour les varieties pointed et argentée 

O Pattern colour: 
Colder in tone and charcoal black/seal on 
the nose, face, head and along the back 
and tail and extends over the pattern to the 
flanks (cape), shading to a lighter colour at 
the belly, which must be spotted. Dark 
markings on the cheeks are clearly visible 
and connected to the nose colour. 
The cape varies in intensity and coverage. 
The charcoal black/seal colour covers the 
face and the nose from the tip up to the 

Farbe des Musters: 
Kälter im Ton und kohlenschwarz/seal auf 
Nase, Gesicht, Kopf, dem Körper und dem 
Schwanz entlang, erstreckt sich über die 
Zeichnung auf die Flanken (Cape), spielt auf 
dem Bauch in eine leichtere Farbe hinüber. Der 
Bauch muss getupft sein. Dunkle Markierungen 
in Verbindung zur Farbe der Nase sind auf den 
Wangen klar erkennbar. 
Der ”Cape” variiert in Stärke und Ausbreitung. 
Die kohlenschwarze/seal Farbe deckt das 
Gesicht sowie die Nase von der Spitze bis zur 

Couleurs du dessin: 
Un ton plus froid sur le charcoal noir/seal sur 
le nez, la face, sur le dessus de la tête le 
long du noir et sur la queue qui s’étend par 
dessus le dessin jusqu’aux flancs (cape), 
avec des ombres plus claires sur le ventre 
qui doit être spotted. Des marques noires sur 
les joues sont clairement visibles et en 
relation avec la couleur du nez. 
La cape varie en intensité et en couverture. 
La couleur charcoal noir/seal couvre la face 
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forehead and continue to the back of the 
head (mask). 
The cape and mask develop with age and 
on some adults only the mask develops. 
In the Snow Charcoal, the mask develops 
before the cape. 

Stirn und erstreckt sich bis hinter dem Kopf 
(Maske). 
Cape und Maske entwickeln sich mit dem Alter, 
in manchen Erwachsenen entwickelt sich nur 
die Maske. In den Snow Charcoal entwickelt 
sich die Maske vor dem Cape. 

et le bout du nez jusqu’au front et continue 
jusque derrière la tête (masque). 
La cape et le masque se développent avec 
l’âge et seul le masque se développe chez 
certains adultes. Dans la variété snow, le 
masque se développe avant la cape. 

P Eye rims: very light to white in colour 
 
Nose leather: black/seal or the same as in 
the other recognised varieties  
(see remark I) 

Augenumrandung: sehr leicht bis weiss in der 
Farbe 
Nasenspiegel: schwarz/seal oder das gleiche  
wie bei den anderen anerkannten Varietäten 
(siehe Anmerkung I) 

Conteur de yeux: couleur très claire à 
blanche 
Truffe: noir/seal ou la même que pour les 
autres variétés reconnues (voir remarque I) 
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PRELIMINARY RECOGNISED VARIETIES / PROVISORISCH ANERKANNTE VARIETÄTEN / VARIÉTÉS DE 
RECONNAISSANCE PRÉLIMINAIRE 

For / Für / Pour SIB/NEM since / seit / depuis : 01.06.2025 

CORIN “u” 
 
REGISTRATION RULES REGISTRIERUNGSREGELN RÈGLES D’ENREGISTREMENT 
What is CORIN? 
CORIN is a generic term to describe a black agouti 
modifier.  
CORIN genes increase the activity of ASIP (Agouti 
Signaling Protein), pushing eumelanin (black 
pigment) to the end of the hair shaft resulting in 
wide bands of brighter phaeomelanin (red/yellow 
pigment).  
The trait is autosomal recessive and activates only 
in the presence of the agouti gene A. 

Was ist CORIN? 
CORIN ist ein Sammelbegriff für einen schwarzen 
Agouti-Modifikator.  
CORIN-Gene erhöhen die Aktivität von ASIP (Agouti 
Signaling Protein), wodurch Eumelanin (schwarzes 
Pigment) an das Ende des Haarschafts geschoben 
wird, was zu breiten Bändern aus hellerem 
Phaeomelanin (rotes/gelbes Pigment) führt.  
Das Merkmal wird autosomal rezessiv vererbt und 
wird nur bei Vorhandensein des Agouti-Gens A 
aktiviert. 

Qu'est-ce que CORIN ? 
CORIN est un terme générique qui désigne un 
modificateur de l'agouti noir.  
Les gènes CORIN augmentent l'activité de l'ASIP 
(Agouti Signaling Protein), poussant l'eumélanine 
(pigment noir) vers l'extrémité de la tige du cheveu, ce 
qui donne de larges bandes de phaeomélanine 
(pigment rouge/jaune) plus brillantes.  
Le caractère est autosomique récessif et ne s'active 
qu'en présence du gène agouti A. 

Recognition status  
CORIN is a preliminary recognised variety in 
SIB/NEM as from 01.06.2025.  
In BLH/BSH and KBL/KBS it is a non-recognised 
variety (“x”).  

Status der Anerkennung  
CORIN ist ab dem 01.06.2025 eine provisorisch 
anerkannte Varietät im SIB/NEM.  
Im BLH/BSH und KBL/KBS ist sie noch eine nicht 
anerkannte Varietät („x“). 

Statut de reconnaissance  
CORIN est une variété de reconnaissance 
préliminaire dans le SIB/NEM depuis le 01.06.2025.  
Dans la BLH/BSH et la KBL/KBS, il s'agit d'une 
variété non-reconnue (« x »). 

Registration of DNA proven CORIN cats 
For registration of genotype, the EMS code for 
CORIN (“u”) may be assigned only to cats, which 
belong to forementioned breeds and have a valid 
DNA confirmation, i.e. to cats of these breeds, 
which are genetically proven to be CORIN. 

Registrierung von DNA-geprüften CORIN-Katzen 
Für die Registrierung des Genotyps darf der EMS-
Code für CORIN („u“) nur an Katzen vergeben 
werden, die zu den oben genannten Rassen gehören 
und eine gültige DNA-Bestätigung haben, d.h. an 
Katzen dieser Rassen, die genetisch als CORIN 
nachgewiesen sind. 

Enregistrement des chats CORIN dont l'ADN a été 
confirmé 
Pour l'enregistrement du génotype, le code EMS pour 
CORIN (« u ») ne peut être attribué qu'aux chats 
appartenant aux races susmentionnées et dont l'ADN 
a été confirmé, c'est-à-dire aux chats de ces races 
dont il est génétiquement prouvé qu'ils sont CORIN. 

Registration of DNA proven CORIN carriers 
For cats which are CORIN carriers (as proven by 
DNA confirmation), a note may be added in the 
Pedigree Book / on the pedigree. 
 

Registrierung von DNA nachgewiesenen CORIN-
Trägern 
Für Katzen, die CORIN-Träger sind (nachgewiesen 
durch DNA-Bestätigung), kann ein Vermerk im 
Zuchtbuch / auf der Stammbaum hinzugefügt werden. 
 

Enregistrement des chats porteurs de CORIN 
prouvés par l'ADN 
Pour les chats porteurs de CORIN (prouvés par 
confirmation ADN), une note peut être ajoutée dans le 
Pedigree Book / sur le pedigree. 
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Registration of CORIN colour varieties 
All cats registered with EMS code “u” shall always 
have the word CORIN in their colour description, no 
matter the CORIN expression (for example 
sunshine, extreme sunshine, bimetallic and 
copper). 
 
Registration examples 
SIB nu 11 – Siberian black corin shaded 
SIB fsu 22 – Siberian black tortie silver corin 
blotched 
SIB nsu 03 23 – Siberian bicolour black silver corin 
mackerel 
NEM gu 09 21 – Neva Masquerade blue tortie corin 
tabbypoint with white  
 

Registrierung von CORIN-Farbvarietäten 
Alle Katzen, die mit dem EMS-Code „u“ registriert 
sind, müssen immer das Wort CORIN in ihrer 
Farbbeschreibung tragen, unabhängig vom CORIN-
Ausdruck (zum Beispiel sunshine, extreme sunshine, 
bimetallic und copper). 
 
Registrierungsbeispiele 
SIB nu 11 – Siberer schwarz corin shaded 
SIB fsu 22 – Siberer schwarz schildpatt silber corin 
blotched 
SIB nsu 03 23 – Siberer bicolour schwarz silber corin 
getigert 
NEM gu 09 21 – Neva Masquerade blau schildpatt 
corin tabbypoint mit Weiß 

Enregistrement des variétés de couleur CORIN 
Tous les chats enregistrés avec le code EMS « u » 
doivent toujours avoir le mot CORIN dans leur 
description de couleur, quelle que soit l'expression 
CORIN (par exemple sunshine, extreme sunshine, 
bimetallic et copper). 
 
Exemples d'enregistrement 
SIB nu 11 – Sibérien noir corin shaded 
SIB fsu 22 – Sibérien noir écaille silver corin blotched 
SIB nsu 03 23 – Sibérien bicolore noir silver corin 
mackerel 
NEM gu 09 21 – Neva Masquerade bleu tortie corin 
tabbypoint avec blanc 

CORIN genotype and phenotype 
If the cat’s phenotype differs from its genotype,  
both must be noted in the pedigree. The phenotype 
must be registered after the genotype in rounded 
brackets (→ Breeding & Registration Rules  
§ 5.1.1). 

CORIN Genotyp und Phänotyp 
Wenn sich der Phänotyp der Katze von ihrem 
Genotyp unterscheidet, müssen beide auf dem 
Stammbaum vermerkt werden. Der Phänotyp muss 
nach dem Genotyp in runden Klammern eingetragen 
werden (→ Zucht- und Registrierungsregeln  
§ 5.1.1). 

Le génotype et le phénotype de CORIN 
Si le phénotype du chat diffère de son génotype,  
les deux doivent être notés dans le pedigree. Le 
phénotype doit être enregistré après le génotype 
entre parenthèses arrondis (→ Règlement d'élevage 
et d'enregistrement § 5.1.1). 

Nonagouti cats 
CORIN phenotypically expresses itself only in cats 
of eumelanin (black) agouti varieties.  
Consequently, in case of nonagouti cats, the EMS 
code “*u” may not be used for registration of 
phenotype. This code may only be used to register 
the genotype of cats, if they are proven to be 
CORIN. In the pedigree, the genotype is always 
followed by the phenotype in rounded brackets. 
 
Registration examples 
SIB nu (n) – Siberian black 
SIB du (d) – Siberian red 

Non-Agouti Katzen 
CORIN äußert sich phänotypisch nur bei Katzen der 
eumelaninen (schwarzen) Agouti-Varietäten.  
Folglich kann der EMS-Code „*u“ bei Non-Agouti-
Katzen nicht für die Registrierung des Phänotyps 
verwendet werden. Dieser Code darf nur für die 
Registrierung des Genotyps von Katzen verwendet 
werden, wenn nachgewiesen ist, dass sie CORIN 
sind. Im Stammbaum folgt auf den Genotyp immer der 
Phänotyp in runden Klammern. 
 
Registrierungsbeispiele 
SIB nu (n) – Siberer schwarz 
SIB du (d) – Siberer rot 

Chats nonagoutis 
CORIN ne s'exprime phénotypiquement que chez les 
chats de variétés agouties à l'eumélanine (noire).  
Par conséquent, dans le cas des chats nonagoutis, le 
code EMS « *u » ne peut pas être utilisé pour 
l'enregistrement du phénotype. Ce code ne peut être 
utilisé que pour enregistrer le génotype des chats, s'il 
est prouvé qu'ils sont CORIN. Dans le pedigree, le 
génotype est toujours suivi du phénotype entre 
parenthèses. 
 
Exemples d'enregistrement 
SIB nu (n) – Sibérien noir 
SIB du (d) – Sibérien roux 
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Red and cream agouti cats 
CORIN phenotypically expresses itself only in cats 
of eumelanin (black) agouti varieties.  
Consequently, in case of red and cream agouti 
cats, the EMS codes “du *” and “eu *” may not be 
used for registration of phenotype.  
These codes may only be used to register the 
genotype of cats, if they are proven to be CORIN.  
In the pedigree, the genotype is always followed by 
the phenotype in rounded brackets:  
“du * (d *)” and “eu * (e *)”. 
 
Registration examples 
SIB du 22 (d 22) – Siberian red blotched 
SIB eu 24 (e 24) – Siberian cream spotted 
 

Rote und cremefarbene Agouti Katzen 
CORIN äußert sich phänotypisch nur bei Katzen der 
eumelaninen (schwarzen) Agouti-Varietäten.  
Folglich können bei roten und cremefarbenen Agouti-
Katzen die EMS-Codes „du *“ und „eu *“ nicht für die 
Registrierung des Phänotyps verwendet werden. 
Diese Codes dürfen nur für die Registrierung des 
Genotyps von Katzen verwendet werden, wenn 
nachgewiesen ist, dass sie CORIN sind.  
Im Stammbaum folgt auf den Genotyp immer der 
Phänotyp in runden Klammern:  
„du * (d *)“ und „eu * (e *)“. 
 
Registrierungsbeispiele 
SIB du 22 (d 22) – Siberer rot gestromt 
SIB eu 24 (e 24) – Siberer creme getupft 
 

Chats agoutis roux et crème 
CORIN ne s'exprime phénotypiquement que chez les 
chats de variétés agouties à l'eumélanine (noires).  
Par conséquent, dans le cas des chats agoutis roux et 
crème, les codes EMS « du * » et « eu * » ne peuvent 
pas être utilisés pour l'enregistrement du phénotype. 
Ces codes ne peuvent être utilisés que pour 
enregistrer le génotype des chats, s'il est prouvé qu'ils 
sont CORIN.  
Dans le pedigree, le génotype est toujours suivi du 
phénotype entre parenthèses arrondis :  
« du * (d *) » et « eu * (e *) ». 
 
Exemples d'enregistrement 
SIB du 22 (d 22) – Sibérien roux blotched 
SIB eu 24 (e 24) – Sibérien crème moucheté 

Summary of genotype/phenotype registration 
The EMS code “u” for CORIN: 
• must be used in any variety to register the 

genotype based on a valid DNA confirmation 
• cannot be used in any variety of red and cream 

cats to register the phenotype 
• can only be used in any other variety together 

with an agouti code (11-12, 21-25) to register 
the phenotype. 

Zusammenfassung der Genotyp/Phänotyp-
Registrierung 
Der EMS-Code „u“ für CORIN: 
• muss bei jeder Varietät verwendet werden, um 

den Genotyp auf der Grundlage einer gültigen 
DNA-Bestätigung zu registrieren 

• kann bei keiner Varietät von roten und 
cremefarbenen Katzen verwendet werden, um 
den Phänotyp zu registrieren 

• kann nur in jeder anderen Varietät zusammen mit 
einem Agouti-Code (11-12, 21-25) verwendet 
werden, um den Phänotyp zu registrieren. 
 

Résumé de l'enregistrement du génotype/ 
phénotype 
Le code EMS « u » pour CORIN : 
• doit être utilisé dans n'importe quelle variété pour 

enregistrer le génotype sur la base d'une 
confirmation ADN valide 

• ne peut être utilisé dans aucune variété de chats 
roux et crème pour enregistrer le phénotype 

• ne peut être utilisé dans une autre variété qu'avec 
un code agouti (11-12, 21-25) pour enregistrer le 
phénotype. 

Registration of titles 
→ Breeding & Registration Rules § 5.1.1 and 5.3.1. 

Registrierung von Titeln 
→ Zucht- & Registrierungsregeln § 5.1.1 und 5.3.1. 
 
 

Enregistrement des titres 
→ Règlement d'élevage & d'enregistrement § 5.1.1 et 
5.3.1.  
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SHOW RULES AUSSTELLUNGSREGELN RÈGLES DES EXPOSITIONS 
Separate CORIN group at shows for SIB and for 
NEM 
For the preliminary recognition phase of CORIN in 
SIB/NEM a separate temporary colour group is 
introduced for each breed in which the CORIN 
varieties compete together at shows: 
• SIB group 10 
• NEM group 7. 
For the preliminary recognised varieties in these 
groups → pages 31 and 32. 
At shows cats always compete according to their 
phenotype, no matter their genotype (→ Show 
Rules § 3.6).  

Getrennte CORIN-Gruppe auf Ausstellungen für 
SIB und für NEM 
Für die provisorische Anerkennungsphase von 
CORIN in SIB/NEM wird für jede Rasse eine separate 
temporäre Farbgruppe eingeführt, in der die CORIN-
Varietäten auf Ausstellungen zusammen 
konkurrieren: 
• SIB Gruppe 10 
• NEM Gruppe 7. 
Für die vorläufig anerkannten Varietäten in diesen 
Gruppen → Seiten 31 und 32. 
Auf Ausstellungen konkurrieren Katzen immer nach 
ihrem Phänotyp, unabhängig von ihrem Genotyp 
 (→ Ausstellungsregeln § 3.6).  

Groupe CORIN distinct lors des expositions pour 
le SIB et le NEM 
Pour la phase de reconnaissance préliminaire du 
CORIN dans le SIB/NEM, un groupe de couleur 
temporaire séparé est introduit pour chaque race 
dans laquelle les variétés CORIN concourent 
ensemble lors des expositions : 
• SIB groupe 10 
• NEM groupe 7. 
Pour les variétés reconnues à titre préliminaire dans 
ces groupes → pages 31 et 32. 
Dans les expositions, les chats concourent toujours 
en fonction de leur phénotype, quel que soit leur 
génotype (→ Règlement des expositions § 3.6).  

Preliminary recognised varieties at shows 
In accordance with Show Rules § 5.5.4:  
• up to classes 7 and 8 (for CACIB/CAPIB),  
• Best in Variety is possible, but  
• no Nominations and no Best in Show. 

Provisorisch anerkannte Varietäten bei 
Ausstellungen 
In Übereinstimmung mit Ausstellungsregeln § 5.5.4:  
• bis zu den Klassen 7 und 8 (für CACIB/CAPIB),  
• Best in Varität ist möglich, aber  
• keine Nominierungen und keine Best in Show. 

Variétés de reconnaissance préliminaire lors des 
expositions 
Conformément au règlement des expositions § 5.5.4 :  
• jusqu'aux classes 7 et 8 (pour CACIB/CAPIB),  
• Meilleur de Variété est possible, mais  
• pas de nominations ni de Best in Show. 

Red and cream cats 
Red and cream cats do not take part in the  
preliminary recognition process as CORIN is a 
black agouti modifier. They compete as “d”, “d *”, 
“e” or “e *” in the existing groups SIB 5, 6, 7 or 8 / 
NEM 5 or 6. 

Rote und cremefarbene Katzen 
Rote und cremefarbene Katzen nehmen nicht am 
provisorischen Anerkennungsverfahren teil, da 
CORIN ein schwarzer Agouti-Modifikator ist. Sie 
treten als „d“, „d *“, „e“ oder „e *“ in den bestehenden 
Gruppen SIB 5, 6, 7 oder 8 / NEM 5 oder 6 an. 

Chats roux et crème 
Les chats roux et crème ne participent pas au 
processus de reconnaissance préliminaire car CORIN 
est un modificateur agouti noir. Ils concourent en tant 
que « d », « d * », « e » ou « e * » dans les groupes 
existants SIB 5, 6, 7 ou 8 / NEM 5 ou 6. 

Show classes 1 – 6 
During the preliminary recognition phase, cats 
entered as for example golden (“y”) or silver (“s”) in 
SIB group 3, 4, 7 or 8 / NEM groups 3 or 4 in 
classes 1 – 6, but exhibiting CORIN phenotype, 
may continue to be shown in these groups/classes 
in the same variety as before, provided the last 
certificate required for the IC/IP title was issued 
before 01.06.2025.  

Ausstellungsklassen 1 – 6 
Während der provisorischen Anerkennungsphase 
können Katzen, die als z.B. golden („y“) oder silber 
(„s“) in den SIB-Gruppen 3, 4, 7 oder 8 / NEM-
Gruppen 3 oder 4 in den Klassen 1 - 6 gemeldet sind, 
aber einen CORIN-Phänotyp aufweisen, weiter in 
diesen Gruppen/Klassen in der gleichen Varietät wie 
bisher ausgestellt werden, sofern das letzte für den 
IC/IP-Titel erforderliche Zertifikat vor dem 01.06.2025 
ausgestellt wurde.  

Classes d'exposition 1 – 6 
Pendant la phase de reconnaissance préliminaire, les 
chats inscrits par exemple comme golden (« y ») ou 
silver (« s ») dans les groupes 3, 4, 7 ou 8 du SIB / 
groupes 3 ou 4 du NEM dans les classes 1 - 6, mais 
présentant le phénotype CORIN, peuvent continuer à 
être présentés dans ces groupes/classes dans la 
même variété qu'auparavant, à condition que le 
dernier certificat requis pour le titre IC/IP ait été 
délivré avant le 01.06.2025.  
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In such cases: 
• show organisers may only accept entries in 

classes 1 – 6 when they are accompanied by 
written proof the above requirement is fulfilled 

• show organisers shall indicate “CORIN” after 
the EMS code on the cat’s judges report to 
inform the judges 

• judges shall not penalise the cat for its CORIN 
expression 

• judges shall issue no transfer recommendations 
to CORIN in the classes 1 – 6. 

In any other case of cats entered in the above 
mentioned SIB / NEM groups and classes, but 
exhibiting CORIN phenotype, judges shall issue 
transfer recommendations to CORIN. 
 

In sollchen Fällen: 
• dürfen die Ausstellungsveranstalter nur 

Anmeldungen in den Klassen 1 – 6 akzeptieren, 
wenn sie von einem schriftlichen Nachweis 
begleitet werden, dass die oben genannten 
Anforderung erfüllt ist  

• müssen die Ausstellungsveranstalter „CORIN“ 
nach dem EMS-Code auf dem Richterbericht der 
Katze angeben, um die Richter zu informieren 

• sollen die Richter die Katze nicht wegen ihres 
CORIN-Ausdrucks bestrafen 

• sollen die Richter in den Klassen 1 – 6 keine 
Änderungsempfehlungen nach CORIN 
unterbreiten. 

In allen anderen Fällen von Katzen, die in die in den 
oben genannten SIB / NEM Gruppen und Klassen 
gemeldet sind, aber den CORIN Phänotyp aufweisen, 
müssen die Richter Änderungsempfehlungen nach 
CORIN unterbreiten. 

Dans ces cas : 
• les organisateurs des expositions ne peuvent 

accepter ces inscriptions dans les classes 1 –6 
que si elles sont accompagnées d'une preuve 
écrite que cette exigence susmentionnée est 
remplie 

• les organisateurs des expositions doivent indiquer 
« CORIN » après le code EMS sur le rapport des 
juges du chat pour informer les juges 

• les juges ne doivent pas pénaliser le chat pour 
son expression CORIN 

• les juges n'émettront aucune recommandation de 
transfert vers CORIN dans les classes 1 – 6. 

Dans tous les autres cas de chats inscrits dans 
les groupes et classes SIB / NEM mentionnés ci-
dessus, mais présentant le phénotype CORIN, 
les juges émettront des recommandations de transfert 
vers CORIN. 

Show classes 7 – 12 
Cats entered in classes 7 – 12 in SIB group 3, 4, 7 
or 8 / NEM group 3 or 4, which are phenotypically 
determined CORIN, shall receive a transfer 
recommendation to compete in SIB group 10 / NEM 
group 7. 

Ausstellungsklassen 7 – 12 
Katzen, die in den Klassen 7 – 12 in der SIB-Gruppe 
3, 4, 7 oder 8 / NEM-Gruppe 3 oder 4 gemeldet sind 
und die phänotypisch CORIN sind, erhalten eine 
Änderungsempfehlung in die SIB-Gruppe 10 / NEM-
Gruppe 7 zu konkurrieren. 

Classes d'exposition 7 – 12 
Les chats inscrits dans les classes 7 – 12 des SIB 
groupes 3, 4, 7 ou 8 / NEM groupes 3 ou 4, qui sont 
phénotypiquement déterminés CORIN, recevront une 
recommandation de transfert pour concourir dans le 
groupe SIB 10 / NEM 7. 

Transfer recommendations 
CORIN phenotypically expresses itself only in black 
agouti varieties. Consequently, if judges submit 
transfer recommendations in accordance with Show 
Rules § 5.4 and 5.5 for the cat’s CORIN phenotype 
in the classes 7 – 12 or 13c: 
• a transfer recommendation to “du *” and “eu *” 

is not permitted 
• always a code for an agouti variety (11, 12, 21-

25) must be included in the EMS code when 
transferring to CORIN phenotype. 

Änderungsempfehlungen 
CORIN drückt sich phänotypisch nur in schwarzen 
Agouti-Varietäten aus. Folglich, wenn die Richter 
gemäß den Ausstellungsregeln § 5.4 und 5.5 eine 
Änderungs-empfehlung für den CORIN-Phänotyp der 
Katze unterbreiten in der Klassen 7 – 12 oder 13c: 
• ist eine Änderungsempfehlung auf „du *“ und  

„eu *“ nicht erlaubt 
• muss immer ein Code für eine Agouti-Varietät (11, 

12, 21-25) im EMS-Code enthalten sein, wenn der 
Phänotyp nach CORIN unterbreitet wird. 

Recommandations de transfert 
CORIN ne s'exprime phénotypiquement que dans les 
variétés agouties noires. Par conséquent, si les juges 
soumettent conformément au règlement des 
expositions § 5.4 et 5.5 des recommandations de 
transfert pour le phénotype CORIN du chat dans les 
classes 7 –12 ou 13c : 
• une recommandation de transfert vers « du * » et 

« eu * » n'est pas autorisée 
• toujours un code pour une variété agouti (11, 12, 

21-25) doit être inclus dans le code EMS lors d'un 
transfert vers le phénotype CORIN. 
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CORIN COLOUR DESCRIPTIONS CORIN FARBBESCHREIBUNGEN DESCRIPTIONS DES COULEURS CORIN 
 
MODIFIERS / MODIFICATEURS 
 
CORIN          -u 
 
CORIN is a generic term to describe a black agouti 
modifier. CORIN genes increase the activity of ASIP 
(Agouti Signaling Protein), pushing eumelanin (black 
pigment) to the end of the hair shaft resulting in wide 
bands of brighter phaeomelanin (red/yellow pigment). 
The trait is autosomal recessive and activates only in the 
presence of the agouti gene A. 
 
 
The EMS code “u” is only available for the following 
breeds: SIB/NEM, BLH/BSH, KBL/KBS.  

CORIN ist ein Oberbegriff für einen schwarzen Agouti-
Modifikator. CORIN-Gene erhöhen die Aktivität von ASIP 
(Agouti Signaling Protein), wodurch Eumelanin 
(schwarzes Pigment) an das Ende des Haarschafts 
geschoben wird, was zu breiten Bändern aus hellerem 
Phaeomelanin (rotes/gelbes Pigment) führt. 
Das Merkmal wird autosomal rezessiv vererbt und wird 
nur bei Vorhandensein des Agouti-Gens A aktiviert. 
 
Der EMS-Code „u“ ist nur für die folgende Rassen 
verfügbar: SIB/NEM, BLH/BSH, KBL/KBS. 

CORIN est un terme générique désignant un modificateur 
de l'agouti noir. Les gènes CORIN augmentent l'activité 
de l'ASIP (Agouti Signaling Protein), poussant 
l'eumélanine (pigment noir) vers l'extrémité de la tige du 
cheveu, ce qui donne de larges bandes de 
phaeomélanine (pigment rouge/jaune) plus brillantes. 
Le caractère est autosomique récessif et ne s'active 
qu'en présence du gène agouti A. 
 
Le code EMS « u » n'est disponible que pour les races 
suivantes : SIB/NEM, BLH/BSH, KBL/KBS. 

 
CORIN TIPPING          -u 11/12  
 
Coat colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la 
fourrure 

The tipping is more intensive on face and back, 
with a lighter shade down the flanks, on the belly 
and underside of the tail.  
 
Whisker pads, chin and chest and top of feet may 
be whitish/light cream. 
 
The tipping may be pushed out to very tips of the 
hair and may only be visible on the tip of the tail. 

Das Tipping ist auf Gesicht und Rücken 
intensiver, mit einem helleren Farbton an den 
Flanken, am Bauch und an der Unterseite des 
Schwanzes.  
Schnurrhaarpolster, Kinn, Brust und Fußrücken 
können weißlich/hellcremefarben sein. 
 
Das Tipping kann bis in die Haarspitzen 
vorgedrängt sein und nur an der Schwanzspitze 
sichtbar sein 

Le tipping est plus intense sur la face et le dos, 
avec une teinte plus claire sur les flancs, sur le 
ventre et sous la queue.  
 
Les coussinets des moustaches, le menton, la 
poitrine et le dessus des pieds peuvent être 
blanchâtres/crème clair. 
Le tipping peut être repoussée jusqu'au bout des 
poils et peut être visible uniquement sur le bout 
de la queue. 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Pink to apricot without rim or with broken rim Rosa bis Apricot ohne Nasenumrandung oder mit 
gebrochenem Nasenumrandung 

Rose à abricot sans contour ou avec contour 
cassé 
 

Eye rims/  
Augenumrandung/ 
Contour des yeux 

Outlined with the colour of the pattern Mit der Farbe des Musters umrandet Cerclé de la couleur du dessin 
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Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Same colour as the tipping In der Farbe des Tippings De la même couleur que celle du tipping 

 
CORIN TIPPED COLOUR VARIETIES/      n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r u 11/12 
CORIN TIPPED FARBVARIETÄTEN/    
COULEURS DE CORIN TIPPED  
 
Ground colour/ 
Grundfarbe/ 
Couleur de base 

Very warm, from dark yellow to apricot Sehr warm, dunkelgelb bis Apricot Très chaud, du jaune foncé à l’abricot 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Same colour as the tipping In der Farbe des Tippings De la même couleur que celle du tipping 

CORIN tipped 
n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r  
u 11/12 

Tipping: 
as described in the corresponding tabby pattern. 
Hairs are tipped with the appropriate colour on a 
dark yellow to apricot coat 

Tipping: 
wie bei dem entsprechenden Tabbymuster. Haare 
sind mit der passenden Farbe getippt auf einem 
dunkelgelbes bis apricotfarbenes Fell 

Tipping : 
comme dans le dessin tabby correspondant. Les 
poils sont tipté avec la couleur appropriée sur un 
fourrure jaune foncé à l’abricot 

 
 
 
CORIN TABBY           -u 22/23/24/25 
 
Pattern/  
Muster/  
Dessin 

Patterns as described for 22/23/24/25 Muster wie bei 22/23/24/25 beschrieben Même description des dessins que pour les 
variétés 22/23/24/25 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Pink to apricot without rim or with broken rim Rosa bis Apricot ohne Nasenumrandung oder 
mit gebrochenem Nasenumrandung 

Rose à abricot sans contour ou avec contour 
cassé 
 

Eye rims/ 
Augenumrandung/ 
Contour des yeux 

Outlined with the colour of the pattern Mit der Farbe des Musters umrandet Cerclé de la couleur du dessin 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

As for 22/23/24/25 varieties Wie für 22/23/24/25 Varietäten Idem aux variétés 22/23/24/25 
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Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

• A Corin Tabby is a tabby cat where the yellowish 
bands in the hair are wider. This gives in general 
a brighter/lighter expression of colour. 

• There maybe a lighter shade down the flanks, on 
the belly and underside of the tail.  

• Whisker pads, chin and chest and top of feet 
may be whitish/light cream. 

• Eine Corin Tabby ist eine Tabby-Katze, bei 
der die gelblichen Bänder auf dem Haar 
breiter sind, wodurch sich generell eine 
hellere Ausprägung der Farbe ergibt. 

• An den Flanken, am Bauch und an der 
Unterseite des Schwanzes kann es zu 
einem helleren Farbton kommen.  

• Schnurrhaarkissen, Kinn, Brust und 
Fußrücken können weißlich/hellcremefarben 
sein. 

• Sur un Corin Tabby, les bandes jaunâtres sur 
les poils sont plus larges, ce qui donne en 
général une couleur plus claire. 

• Il peut y avoir une teinte plus claire sur les 
flancs, sur le ventre et sous la queue.  

• Les babines, le menton, la poitrine et le 
dessus des pieds peuvent être 
blanchâtres/crème clair. 

 
 
CORIN TABBY COLOUR VARIETIES       n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r u 22/23/24/25 
CORIN TABBY FARBVARIETÄTEN   
VARIÉTÉS DE COULEURS CORIN TABBY 
 
Ground colour/ 
Grundfarbe/ 
Couleur de base 

Very warm, from dark yellow to apricot Sehr warm, dunkelgelb bis Apricot Très chaud, du jaune foncé à l’abricot 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

As in the description for the corresponding base 
colour 

Wie in der Beschreibung für die entsprechende 
Grundfarbe 

Comme dans la description de la couleur de 
base correspondante 

 
Pattern/ Muster/ 
Dessin Coat colour Fellfarbe Couleur de la fourrure 

CORIN tabby  
n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r 
u 22/23/24/25 

Pattern:  
Visibility can be variable due to the wider hair bands 
and as described in the corresponding tabby pattern. 
Hairs are tabby patterned with the appropriate 
colour.  

Muster: 
Die Sichtbarkeit kann aufgrund der breiteren 
Haarbänder und wie im entsprechenden Tabby-
Muster beschrieben, unterschiedlich sein. Die 
Haare sind in der entsprechenden Farbe tabby 
gemustert. 

Dessin : 
La visibilité peut être variable en raison des 
bandes de poils plus larges et comme décrit 
dans le dessin tabby correspondant. Les poils 
sont tabby de la couleur appropriée. 
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CORIN AGOUTI with WHITE COLOUR VARIETIES     n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r u 01/02/03/09 11/12/21/22/23/24/25    
CORIN AGOUTI mit WEISS FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS CORIN AGOUTI avec BLANC 
 
n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r 
u 01/02/03/09 
11/12/21/22/23/24/25 

• For colour varieties with white the above 
mentioned descriptions apply analogously. 

• Für die Farbvarietäten mit Weiss gelten die 
obigen Beschreibungen entsprechend. 

• Pour les variétés avec blanc les descriptions 
ci-dessus sont valables. 

 
 
CORIN SILVER/SILBER AGOUTI        -su 11/12/2122/23/24/25 
 
Coat colour/ 
Fellfarbe/  
Couleur de la 
fourrure 

Ground colour is pure pale silver. Coat on the 
forehead, top of head, body and outer part of legs 
shows three colours: white at the base, beige to 
warm yellow in the middle and tipped in the basic 
colour pattern.   

Die Grundfarbe ist reines helles Silber. Das Fell an 
der Stirn, am Oberkopf, am Körper und an den 
Außenseiten der Beine weist drei Farben auf: Weiß 
an der Basis, Beige bis warmes Gelb in der Mitte 
und Tipped im Grundfarbmuster. 

La couleur de fond est argent pâle pur. Le pelage 
du front, du dessus de la tête, du corps et de la 
partie extérieure des pattes présente trois 
couleurs : blanc à la base, beige à jaune chaud 
au milieu et avec tipping dans la couleur de base 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/  
Truffe 

Pink to apricot without rim Rosa bis Apricot ohne Rand 
 

Rose à abricot sans contour 
 

Eye rims/  
Augenumrandung/ 
Contour des yeux 

Outlined with the colour of the pattern Mit der Farbe des Musters umrandet Cerclé de la couleur du dessin 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

As in the description for the corresponding base 
colour 

Wie in der Beschreibung für die entsprechende 
Grundfarbe 

Comme dans la description de la couleur de base 
correspondante 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

• Kittens can be born showing minimal warmth 
in the colour. The warmth in the colour 
develops at an early age and continues to 
develop into adulthood. 
 

• Extreme expression can result in minimal 
ground colour and/or minimal base colour 
tipping 
For -su 21-24, warmer markings may be 
visible on the chest, belly and legs 

• Jungtieren können mit minimaler Wärme in der 
Farbe geboren werden. Die Wärme der Farbe 
entwickelt sich bereits in jungen Jahren und 
entwickelt sich bis ins Erwachsenenalter weiter. 
 

• Ein extremer Ausdruck kann zu einer 
minimalen Grundfarbe und/oder einem 
minimalen Tipping führen 

• Bei -su 21-24 können wärmere Abzeichen an 
Brust, Bauch und Beinen sichtbar sein 

 

• Les chatons peuvent naître avec une chaleur 
minimale dans la couleur. La chaleur de la 
couleur se développe dès le plus jeune âge et 
continue de se développer jusqu’à l’âge 
adulte. 

• Une expression extrême peut entraîner une 
couleur de base minimale et/ou un tipping 
minimal de la couleur de base 

• Pour les -su 21-24, des marques plus 
chaudes peuvent être visibles sur la poitrine, 
le ventre et les pattes. 
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CORIN SILVER AGOUTI COLOUR VARIETIES      n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r su 11/12/22/23/24/25    
CORIN SILBER AGOUTI FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS CORIN SILVER  
 
n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r 
su 11/12//22/23/24/25 

• For colour varieties, the abovementioned 
descriptions apply analogously. 

• Für die Farbvarietäten gelten die obigen 
Beschreibungen entsprechend. 

• Pour les variétés les descriptions ci-dessus 
sont valables. 

 
 
CORIN SILVER AGOUTI with WHITE COLOUR VARIETIES    n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r su 01/02/03/09 11/12/21/22/23/24/25    
CORIN SILVER AGOUTI mit WEISS FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS CORIN SILVER AGOUTI avec BLANC 
 
n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r 
su 01/02/03/09 
11/12/21/22/23/24/25 

• For colour varieties with white the above 
mentioned descriptions apply analogously. 

• Für die Farbvarietäten mit Weiss gelten die 
obigen Beschreibungen entsprechend. 

• Pour les variétés avec blanc les descriptions 
ci-dessus sont valables. 

 
CORIN AGOUTI POINTED        -u 11/21 33 
 
Pattern/ 
Muster/ 
Dessin 
 
 

Rem./ 
Anm./ 
Rem 

Coat colour Fellfarbe Couleur de la fourrure 

1 Body colour:  
Pale cream 
Point colour:  
Warm agouti markings in the corresponding 
basic point colour. 

Körperfarbe:  
Helles creme 
Abzeichenfarbe:  
Warme Agouti-Zeichnungen in der entsprechenden 
Abzeichenfarbe. 

Couleur du corps:  
Crème pâle 
Couleur des points:  
Marques agouti dorés dans la couleur de 
point de base correspondante. 

2 Hairs are tipped (11) / tabby (21) patterned 
with the appropriate colour.  
Whisker pads, chin and chest and top of feet 
may be whitish/light cream. 

Die Haare sind tipped (11) / tabby (21) und in der 
entsprechenden Farbe gemustert.  
Schnurrhaarkissen, Kinn, Brust und Fußrücken 
können weißlich/hellcremefarben sein. 

Les poils sont tipped (11) / tabby (21) 
avec la couleur appropriée.  
Les coussinets des moustaches, le 
menton, la poitrine et le dessus des pieds 
peuvent être blanchâtres/crème clair 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/  
Truffe 

Pink to apricot without rim Rosa bis Apricot ohne Rand 
 

Rose à abricot sans rebord 
 



© FIFe CORIN 

Preliminary recognised varieties CORIN – 30 / 32 01.06.2025 

Eye rims/  
Augenumrandung/ 
Contour des yeux 

Outlined with the colour of the pattern Mit der Farbe des Musters umrandet Cerclé de la couleur du dessin 

Paw pads/  
Fußballen/  
Coussinets 

As in the description for the corresponding base colour Wie in der Beschreibung für die entsprechende 
Grundfarbe 

Comme dans la description de la couleur 
de base correspondante 

Remarks/ 
Anmerkungen/  
Remarques 
 

1 EMS Code 21 is used for all pointed tabby 
varieties 

EMS-Code 21 wird für alle Tabby Varietäten mit 
Maskenabzeichen verwendet 

EMS code 21 est utilisé pour tous les 
variétés tabby pointus 

2 EMS Code 11 is only available for BLH/BSH.  EMS-Code 11 ist nur für BLH/BSH verfügbar.  
 

EMS code 11 n’est disponible que pour 
BLH/BSH.  

 
CORIN AGOUTI POINTED COLOUR VARIETIES      n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r u 11/21 33    
CORIN AGOUTI-POINTS FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS CORIN AGOUTI POINT 
 
n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r 
u 11/21 33 

• For colour varieties, the above mentioned 
descriptions apply analogously. 

• Für die Farbvarietäten gelten die obigen 
Beschreibungen entsprechend. 

• Pour les variétés les descriptions ci-dessus 
sont valables. 

 
CORIN AGOUTI POINTED with WHITE COLOUR VARIETIES    n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r u 01/02/03/09 11/21 33    
CORIN AGOUTI-POINTS mit WEISS FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS CORIN AGOUTI POINT avec BLANC 
 
n/a/b/c/f/g/h/j/o/p/q/r 
u 01/02/03/09  
11/21 33 

• For colour varieties with white the above 
mentioned descriptions apply analogously. 

• Für die Farbvarietäten mit Weiss gelten die 
obigen Beschreibungen entsprechend. 

• Pour les variétés avec blanc les descriptions 
ci-dessus sont valables. 
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SIBERIAN (SIB) 
 
CORIN colour varieties CORIN Farbvarietäten Variétés de coulours CORIN 
Remark: CORIN (also known as sunshine, extreme 
sunshine and bimetallic) is only recognised for black and 
blue within the existing colour varieties of the Siberian. 

Anmerkung: CORIN (auch bekannt als sunshine, 
extreme sunshine und Bimetallic) ist nur für Schwarz und 
Blau innerhalb der existierenden Farbvarietäten der 
Sibirer anerkannt. 

Remarque : CORIN (aussi connu sous le nom sunshine, 
extreme sunshine et bimetallic) reconnues uniquement 
en noir et bleu parmi les couleurs déjà existantes pour le 
Sibérien. 

 
COLOUR / FARBE / COULEUR EMS code 
 
SIB GROUP / GRUPPE / GROUPE X  
 
Black/Blue CORIN AGOUTI SIB n/a u 11/12/22/23/24/25 
Schwarz/Blau CORIN AGOUTI  
Noir/Bleu CORIN AGOUTI  
 
Black/Blue CORIN AGOUTI with WHITE SIB n/a u 01/02 11/12/21/22/23/24/25 61/62/63/64 
Schwarz/Blau CORIN AGOUTI mit WEISS SIB n/a u 03/09 11/12/22/23/24/25 
Noir/Bleu CORIN et AGOUTI BLANC  
 
Tortie CORIN AGOUTI SIB f/g u 11/12/22/23/24/25 
Schildpatt CORIN AGOUTI  
Ecaille CORIN AGOUTI  
 
Tortie CORIN AGOUTI with WHITE SIB f/g u 01/02 21/22/23/24/25 61/62/63/64 
Schildpatt CORIN AGOUTI mit WEISS SIB f/g u 03/09 22/23/24/25 
Écaille CORIN AGOUTI et BLANC  
 
Black/Blue/Tortie CORIN SILVER AGOUTI SIB n/a/f/g su 11/12/21/22/23/24/25 
Schwarz/Blau/Schildpatt CORIN SILBER AGOUTI  
Noir/Bleu/Écaille CORIN AGOUTI SILVER AGOUTI  
 
Black/Blue/Tortie CORIN SILVER AGOUTI with WHITE SIB n/a/f/g su 01/02 11/12/21/22/23/24/25 61/21/63/64 
Schwarz/Blau/Schildpatt CORIN AGOUTI SILBER mit WEISS SIB n/a/f/g su 03/09 11/12/22/23/24/25 
Noir/Bleu/Écaille CORIN SILVER AGOUTI et BLANC  
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NEVA MASQUERADE (NEM) 
 

CORIN colour varieties CORIN Farbvarietäten Variétés de coulours CORIN 
Remark: CORIN (also known as sunshine, extreme 
sunshine and bimetallic) is only recognised for black and 
blue within the existing colour varieties of the Neva 
Masquerade. 

Anmerkung: CORIN (auch bekannt als sunshine, 
extreme sunshine und Bimetallic) ist nur für Schwarz und 
Blau innerhalb der existierenden Farbvarietäten der 
Neva Masquerade anerkannt. 

Remarque : CORIN (aussi connu sous le nom sunshine, 
extreme sunshine et bimetallic) reconnues uniquement 
en noir et bleu parmi les couleurs déjà existantes pour le 
Neva Masquerade. 

 
COLOUR / FARBE / COULEUR EMS code 
 

NEM GROUP/GRUPPE/GROUPE VII:  
 
Seal/Blue CORIN TABBY POINTED NEM n/a u 21 
Seal/Blau CORIN TABBY POINTED  
Seal/Bleu CORIN TABBY POINTED  
  
Seal/Blue CORIN TABBY POINTED with WHITE NEM n/a u 01/02/03/09 21 
Seal/Blau CORIN TABBY POINTED mit WEISS  
Seal/Bleu CORIN TABBY POINTED et BLANC  
  
Seal Tortie/Blue Tortie CORIN TABBY POINTED NEM f/g u 21 
Seal Schildpatt/Blau Schildpatt CORIN TABBY POINTED  
Ecaille Seal/Ecaille Bleu CORIN TABBY POINTED  
  
Seal Tortie/Blue Tortie CORIN TABBY POINTED with WHITE NEM f/g u 01/02/03/09 21 
Seal Schildpatt/Blau Schildpatt CORIN TABBY POINTED mit WEISS  
Ecaille Seal/Ecaille Bleu CORIN TABBY POINTED et BLANC  
  
Seal/Blue/Tortie CORIN SILVER TABBY POINTED NEM n/a/f/g su 21 
Seal/Blau/Schildpatt CORIN SILVER TABBY POINTED  
Seal/Bleu/Écaille CORIN SILVER TABBY POINTED  
 
Seal/Blue/Tortie CORIN SILVER TABBY POINTED with WHITE NEM n/a/f/g su 01/02/03/09 21 
Seal/Blau/Schildpatt CORIN SILVER TABBY POINTED mit WEISS  
Seal/Bleu/Écaille CORIN SILVER TABBY POINTED et BLANC  
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	SMOKE POINTED
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